
LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/1115 

(2016. gada 7. jūlijs), 

ar ko nosaka formātu, kādā Eiropas Ķimikāliju aģentūra iesniedz informāciju par procedūru 
darbību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko 

vielu eksportu un importu 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2016) 4141) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Regulu (ES) Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko vielu 
eksportu un importu (1) un jo īpaši tās 22. panta 1. punktu, 

apspriedusies ar komiteju, kura izveidota saskaņā ar 133. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 
18. decembra Regulā (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un 
ierobežošanu (REACH), un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes 
Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas 
Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (2), 

tā kā: 

(1)  Lai nodrošinātu, ka informācija, ko Eiropas Ķimikāliju aģentūra sniedz Komisijai saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 649/2012 22. panta 1. punktu, atbilst attiecīgam standartam, ir jānosaka formāts, kādā sniedzama šāda 
informācija. 

(2)  Lai nodrošinātu skaidrību un konsekvenci, ir lietderīgi noteikt precīzus pārskata periodus, par kuriem Eiropas 
Ķimikāliju aģentūra sniedz informāciju saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 22. panta 1. punktu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Formāts, ko Eiropas Ķimikāliju aģentūra izmanto, lai iesniegtu Regulas (ES) Nr. 649/2012 22. panta 1. punktā prasīto 
informāciju, ir anketa, kā norādīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Pirmais ziņojums, kas Eiropas Ķimikāliju aģentūrai jāsniedz saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 22. panta 1. punktu, 
aptver 2014., 2015. un 2016. kalendāro gadu. 
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3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Eiropas Ķimikāliju aģentūrai. 

Briselē, 2016. gada 7. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Karmenu VELLA  
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PIELIKUMS 

ANKETA 

1. iedaļa. Vispārīga informācija  

1. Organizācija:   

2. Aptvertais laikposms:   

2. iedaļa. Informācija par Aģentūru  

3. Cilvēkresursi Aģentūrā (pilna laika ekvivalents), kuri strādā pie Regulas (ES) Nr. 649/2012 īstenošanas:  

4. Vai Aģentūras darbinieki ir iesaistīti arī citu ar ķīmiskām vielām saistītu ES/starptautisku tiesību aktu/konvenciju/pro­
grammu īstenošanā? 

Jā 

Nē 

Ja jā, norādiet tiesību aktus un aprakstiet jautājumus/tematus, saistībā ar kuriem darbinieki, kuri strādā ar Regulu 
(ES) Nr. 649/2012, sadarbojas ar darbiniekiem, kuri strādā ar citiem tiesību aktiem:   

5. Vai Aģentūras darba slodze atbilst paredzētajai darba slodzei? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:   

3. iedaļa. Atbalsts eksportētājiem un importētājiem  

6. Kurām no šīm darbībām Aģentūra ir izveidojusi atbalsta un komunikācijas pasākumus, lai palīdzētu eksportētājiem 
un importētājiem izpildīt Regulas (ES) Nr. 649/2012 prasības? 

Tehniski un zinātniski norādījumi 

Tīmekļa vietnes par Regulu (ES) Nr. 649/2012 un ePIC 

Iekšējā ziņojumapmaiņa ePIC 

Izpratnes veicināšanas kampaņa 

Sociālie mediji 

Operatoru uzņēmumu apmeklējumi 

Atbalsts atsevišķiem uzņēmumiem 

Semināri, vebināri un līdzīgi mācību pasākumi 

IT lietotāja rokasgrāmatas, faktu lapas un bieži uzdotie jautājumi 

Citas 

Papildu informācija (attiecīgā gadījumā):  
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7. Vai Aģentūra uzskata, ka šie atbalsta un komunikācijas pasākumi ir palīdzējuši panākt to, ka importētāji un ekspor­
tētāji labāk pilda Regulas (ES) Nr. 649/2012 prasības? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:   

8. Kādos jautājumos eksportētāji un importētāji lūdz atbalstu visbiežāk? 

Ķīmiskās vielas, uz kurām attiecas Regula (ES) Nr. 649/2012, un citi ar darbības jomu saistīti jautājumi 

Atsauces identifikācijas numuru aktivizēšana un ar to saistīti jautājumi (piem., paziņojumi par eksportu un ne­
pārprotama piekrišana/atcelšana) 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 10. pants par informācijas sniegšanu 

ePIC darbība 

Citi 

Papildu informācija, tostarp saņemto pieprasījumu skaits un norāde par jautājumu sadalījumu pa tematiem.   

9. Šim atbalstam veltītais paredzamais laiks (izteikts procentuāli no kopējā pilna laika ekvivalentu skaita):   

4. iedaļa. Koordinācija starp Aģentūru un Komisiju/izraudzītajām valsts iestādēm  

10. Vai Aģentūra ir apmierināta ar to, kā notiek sadarbība ar Komisiju? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:   

11. Kurās sadarbības jomās varētu ieviest uzlabojumus, ja tādi vajadzīgi: 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 6. panta 1. punkta e) apakšpunkts par lēmumu norādījumu dokumentu un citas 
tehniskās dokumentācijas sagatavošanu, kas attiecas uz Konvencijas īstenošanu 

Roterdamas konvencijas Sekretariātam iesniedzamo paziņojumu par galīgo reglamentējošo darbību sagatavo­
šana 

Sanāksmju tehniska sagatavošana (piem., izraudzīto valsts iestāžu sanāksmes, Ķīmisko vielu pārskatīšanas ko­
miteja, Roterdamas konvencijas Pušu konference) 

Piedalīšanās sanāksmēs (piem., izraudzīto valsts iestāžu sanāksmes, Ķīmisko vielu pārskatīšanas komiteja, Ro­
terdamas konvencijas Pušu konference) 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 6. panta 1. punkta f) apakšpunkts par tehniska un zinātniska atbalsta sniegšanu, lai 
nodrošinātu efektīvu regulas īstenošanu 

Tehniska un zinātniska atbalsta un palīdzības sniegšana, Komisijai darbojoties kā Savienības kopīgai izraudzītai 
valsts iestādei 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 5. punkts par eksportu ārkārtas stāvokļa gadījumā 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 6. un 7. punkts par lēmumiem attiecībā uz to, ka eksportu drīkst veikt, 
ja nav saņemta nepārprotama piekrišana 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 20. pants par informācijas apmaiņu 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 21. pants par tehnisko palīdzību  
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Regulas (ES) Nr. 649/2012 23. pants par pielikumu atjaunināšanu 

Cita 

Papildu informācija:   

12. Vai Aģentūra ir apmierināta ar to, kā notiek sadarbība ar izraudzītajām valsts iestādēm? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:   

13. Kurās sadarbības jomās varētu ieviest uzlabojumus, ja tādi vajadzīgi: 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 2. punkts par eksporta paziņojuma apstrādes termiņiem 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 5. punkts par eksportu ārkārtas stāvokļa gadījumā 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 7. punkts par papildu informāciju, kas pēc pieprasījuma jāsniedz par eks­
portēto ķīmisko vielu 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 6. punkts par vielām, ko nedrīkst eksportēt, ja vien nav izpildīti konkrēti 
nosacījumi 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 6. un 7. punkts par lēmumiem attiecībā uz to, ka eksportu drīkst veikt, 
ja nav saņemta nepārprotama piekrišana 

Cita 

Papildu informācija:   

5. iedaļa. Roterdamas konvencijas Pusēm un citām valstīm nosūtāmie paziņojumi par eksportu 

14. Cik paziņojumus par eksportu un ar tiem saistītus uzdevumus gadā (t. i., gadā, kurā veikts eksports) Aģentūra ir iz­
skatījusi?  

1. gads 2. gads 3. gads 

Apstrādātie paziņojumi par eksportu    

Pārsūtītie paziņojumi par eksportu    

Saņemtie apstiprinājumi par saņemšanu    

Otrreiz pārsūtītie paziņojumi par eksportu      

15. Kādas informācijas sniegšana, kuru prasīts norādīt paziņojuma par eksportu veidlapā, rada grūtības eksportētājiem? 

Eksportējamās vielas identitāte 

Eksportējamā maisījuma identitāte 

Eksportējamā izstrādājuma identitāte 

Informācija par eksportu 

Informācija par ķīmiskās vielas radīto bīstamību un/vai risku un piesardzības pasākumiem 

Fizikāli ķīmisko, toksikoloģisko un ekotoksikoloģisko īpašību kopsavilkums 

Informācija par galīgo reglamentējošo darbību, ko veikusi eksportējošā valsts 

Eksportējošās Puses sniegtā papildu informācija 

KN kodu vai CUS kodu pieejamība  
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Ķīmiskās vielas paredzētais lietojums importējošajā valstī 

Kopsavilkums par galīgo reglamentējošo darbību, tās pamatojums un spēkā stāšanās diena 

Cita 

Neattiecas 

Papildu informācija:   

16. Eksporta paziņojumu skaits, kas tabulā minēto iemeslu dēļ nosūtīti atpakaļ eksportētājam 

Pamatojums/Skaits gadā 1. gads 2. gads 3. gads 

Paziņojums jāiesniedz atkārtoti    

Paziņojums noraidīts     

Vajadzības gadījumā norādiet, kāds ir biežākais pamatojums, ja eksporta paziņojumus jālūdz iesniegt atkārtoti vai 
tie jānoraida. 

Pamatojums, kāpēc eksporta paziņojumi jāiesniedz atkārtoti: 

Pamatojums, kāpēc eksporta paziņojumi jānoraida:   

17. Vai Aģentūra ir konstatējusi, ka izraudzītās valsts iestādes saskaras ar grūtībām saistībā ar Aģentūrai nosūtāmo 
paziņojumu termiņu ievērošanu? 

Jā 

Nē 

Ja jā, cik paziņojumi pārskata periodā saņemti novēloti un kāds ir to procentuālais īpatsvars no kopējā paziņojumu 
skaita: 

Gads Novēloto paziņojumu skaits % no kopējā paziņojumu skaita gadā 

1. gads   

2. gads   

3. gads   

Kopā    

Papildu informācija:   

18. Vai Aģentūrai ir bijušas grūtības ievērot termiņus saistībā ar paziņojumu apstrādāšanu un nosūtīšanu importējošai 
valstij (ārpus ES)? 

Jā 

Nē 

Ja jā, cik paziņojumi pārskata periodā apstrādāti novēloti un kāds ir to procentuālais īpatsvars no kopējā 
paziņojumu skaita: 

Gads Novēloto paziņojumu skaits % no kopējā paziņojumu skaita gadā 

1. gads   

2. gads   

3. gads   

Kopā      
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Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 5. punkts par ķīmisko vielu eksportu ārkārtas stāvokļa gadījumā  

19. Vai Aģentūra ir saskārusies ar grūtībām, apstrādājot eksporta paziņojumu, kas iesniegts atbilstoši procedūrai saistībā 
ar ārkārtas stāvokli? 

Jā 

Nē 

Šāds eksporta paziņojums nav saņemts 

Papildu informācija:  

Regulas (ES) Nr. 649/2012 8. panta 7. punkts par pieejamo papildu informāciju par eksportētajām ķīmiskajām vielām 

20. Vai Aģentūrai ir lūgts importējošām Pusēm un citām valstīm sniegt papildu informāciju par eksportētajām ķīmiska­
jām vielām? 

Jā 

Nē 

Ja jā, kāda veida informācija tika prasīta:   

6. iedaļa. No Konvencijas Pusēm un citām valstīm saņemtie paziņojumi par eksportu 

Regulas (ES) Nr. 649/2012 9. panta 1. punkts par paziņojumiem par eksportu, ko Aģentūra saņēmusi no trešo 
valstu iestādēm  

21. Cik paziņojumus par eksportu Aģentūra saņēma no trešām valstīm pārskata periodā?  

Saņemtie paziņojumi 

1. gads  

2. gads  

3. gads  

Kopā    

22. Cik apstiprinājumus par saņemšanu, kas attiecas uz paziņojumiem par eksportu no trešām valstīm, Aģentūra 
nosūtīja pārskata periodā?  

Nosūtītie apstiprinājumi 

1. gads  

2. gads  

3. gads  

Kopā     

7. iedaļa. Informācija par ķīmisko vielu eksportu un importu                                                                                                                                                                   

Izraudzīto valsts iestāžu informācijas sniegšana Aģentūrai (Regulas (ES) Nr. 649/2012 10. pants) 

23. Vai Aģentūra ir saskārusies ar to, ka izraudzītās valsts iestādes kavējas ar kopsavilkuma ziņojumu iesniegšanu par ķī­
misko vielu (kā atsevišķu vielu, maisījumu sastāvdaļas vai izstrādājumu sastāvdaļas) daudzumu, kas iepriekšējā gadā 
eksportēts uz katru Konvencijas Puses valsti vai citu valsti/importēts no tām? 

Jā 

Nē  
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Papildu informācija: 

24. Ja nav minēts iepriekš, vai Aģentūrai radās grūtības ar izraudzītajām valsts iestādēm saistībā ar informācijas snieg­
šanu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 10. pantu? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:    

8. iedaļa. Ar paziņojumu par eksportu nesaistīti pienākumi attiecībā uz ķīmisko vielu eksportu 

Vielas, ko nedrīkst eksportēt, ja nav izpildīti konkrēti nosacījumi (Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 6. punkts)  

25. Vai Aģentūrai bijušas grūtības saistībā ar tās iesaistīšanos nepārprotamas piekrišanas procedūrā (piem., izraudzīto 
valsts iestāžu ievadīto nepārprotamas piekrišanas metadatu validācijā)? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:  

Izraudzīto valsts iestāžu lēmums (apspriežoties ar Komisiju, saņemot atbalstu no Aģentūras), ka eksportu drīkst sākt 
60 dienas pēc tam, kad ir lūgta nepārprotama piekrišana (Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 7. punkts)  

26. Vai Aģentūrai bijušas grūtības, apstrādājot eksporta paziņojumus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 
7. punktā paredzēto procedūru vai palīdzot Komisijai šā noteikuma īstenošanā? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:  

Atgādinājumi par nepārprotamu piekrišanu (Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 6. punkts)  

27. Cik atgādinājumus par nepārprotamas piekrišanas pieprasījumiem Aģentūra nosūtīja saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 649/2012 14. panta 6. punkta trešo daļu?  

Pirmais atgādinājums Otrais atgādinājums 

1. gads   

2. gads   

3. gads   

Kopā    

Nepārprotamas piekrišanas spēkā esamība (Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 8. punkts)  

28. Vai Aģentūrai bijušas grūtības saistībā ar gadījumiem, kad eksportu atļauts sākt saskaņā ar otro daļu, pirms ir 
saņemta atbilde uz jaunu nepārprotamas piekrišanas pieprasījumu atbilstoši Regulas (ES) Nr. 649/2012 14. panta 
8. punkta pirmās daļas a) apakšpunktam? 

Jā 

Nē 

Papildu informācija:   
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9. iedaļa. Informācijas apmaiņa 

Informācijas apmaiņa 

29. Vai saistībā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 20. panta 1. punktu Aģentūra ir saņēmusi pieprasījumus sniegt zinātni­
skas, tehniskas, ekonomiskas vai juridiskas dabas informāciju par ķīmiskajām vielām, uz kurām attiecas regula? 

Jā 

Nē 

Ja jā, paskaidrojiet sīkāk:  

Ziņošana par nosūtīto informāciju  

30. Vai Aģentūrai bija grūtības iegūt informāciju no Komisijas un dalībvalstīm par nosūtītajiem datiem? 

Jā 

Nē 

Ja jā, paskaidrojiet sīkāk:  

31. Vai Aģentūrai bija grūtības sagatavot informācijas apkopojumu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 649/2012 20. panta 
4. punktu? 

Jā 

Nē 

Ja jā, paskaidrojiet sīkāk:   

10. iedaļa. Tehniskā palīdzība 

Sadarbība  

32. Vai Aģentūra ir iesaistījusies sadarbībā ar jaunattīstības valstīm, tādām valstīm, kuru ekonomika ir pārejas posmā, 
un nevalstiskajām organizācijām, lai uzlabotu ķīmisko vielu atbilstīgu apsaimniekošanu un jo īpaši lai īstenotu Ro­
terdamas konvenciju? 

Jā 

Nē 

Ja jā, kāda veida sadarbība tā bija: 

Tehniskā informācija 

Tehniskā kompetence bīstamu pesticīdu sastāvu identificēšanā 

Tehniskā kompetence Sekretariātam nosūtāmo paziņojumu sagatavošanā 

Cita 

Ja cita, precizējiet. 

Norādiet valstis, kuras izmantojušas šo sadarbību: 

Papildu informācija:  

Spēju veidošana 

33. Vai Aģentūra ir piedalījusies projektos/starptautiskos pasākumos, kas saistīti ar spēju veidošanu ķīmisko vielu ap­
saimniekošanā, vai sniegusi atbalstu nevalstiskajām organizācijām, kas iesaistītas šādos pasākumos? 

Jā 

Nē 

Ja jā, aprakstiet šos pasākumus:   
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11. iedaļa. Regulas (ES) Nr. 649/2012 izpilde 

Ieviešanas jeb izpildes informācijas apmaiņas foruma (“forums”; Regulas (ES) Nr. 649/2012 18. panta 2. punkts) nozīme  

34. Vai forumā notiek regulāra informācijas apmaiņa par Regulas (ES) Nr. 649/2012 ieviešanas koordināciju? 

Jā 

Nē 

Ja jā, norādiet apspriestos tematus. 

Papildu informācija:  

35. Vai šajā pārskata periodā forumā ir koordinēta Regulas (ES) Nr. 649/2012 izpilde? 

Jā 

Nē 

Ja jā, aprakstiet šos pasākumus:  

36. Kā varētu uzlabot foruma darbu attiecībā uz Regulas (ES) Nr. 649/2012 izpildi?  

Aģentūras iesaistīšanās izpildes pasākumos  

37. Vai Aģentūra ir iesaistījusies Regulas (ES) Nr. 649/2012 izpildes pasākumos, izņemot tos, kas aplūkoti forumā? 

Jā 

Nē 

Ja jā, aprakstiet šos pasākumus:   

12. iedaļa. Ar IT saistītie aspekti                                                                                                                                                                   

Elektroniskā sistēma Regulas (ES) Nr. 649/2012 īstenošanai (ePIC)  

38. Cik ārējo organizāciju un lietotāju izmanto ePIC katrā no šīm kategorijām? 

—  Nozare: 

—  Izraudzītās valsts iestādes: 

—  Komisija: 

—  Muita: 

—  Valstu izpildiestādes:  

39. Kādi jauni/uzlaboti elementi ir iekļauti ePIC salīdzinājumā ar iepriekšējo pārskata periodu: 

Papildu informācija:  

40. Cik sistēmas versiju ir bijis pārskata periodā:  

41. Sniedziet sīkāku informāciju par sistēmas pieejamību ārējiem lietotājiem:  

42. Vispārīgs atsauksmju kopsavilkums par ePIC, ko Aģentūrai ir sniegušas šādas lietotāju grupas: 

—  Nozare: 

—  Izraudzītās valsts iestādes:  
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—  Komisija: 

—  Valstu izpildiestādes: 

—  Muita:  

43. Norādiet, kādi IT sistēmas uzlabojumi jāievieš, ja tādi vajadzīgi:  

Datu izplatīšana  

44. Kādi dati par Regulas (ES) Nr. 649/2012 īstenošanu ir publicēti Aģentūras tīmekļa vietnē:  

45. Kādi jauni dati ir darīti pieejami kopš pēdējā pārskata perioda: 

46. Vai Aģentūra ir saņēmusi atsauksmes par datiem, kas attiecībā uz Regulas (ES) Nr. 649/2012 īstenošanu ir darīti pie­
ejami tās tīmekļa vietnē? 

Jā 

Nē 

Ja jā, sniedziet šo atsauksmju vispārīgu kopsavilkumu:   

13. iedaļa. Papildu piezīmes  

47. Sniedziet jebkādu citu informāciju vai pievienojiet komentārus, kas attiecas uz Regulā (ES) Nr. 649/2012 paredzēto 
procedūru darbību un ko uzskatāt par lietderīgiem saistībā ar ziņošanu atbilstīgi minētās regulas 22. pantam.    
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